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JIO ITIPOBJEMHW BU3HAYEHHS AHIVIOMOBHOI ITPUTYI SIK TEKCTY TA TUCKYPCY

Y ecmammi na ocnosi komnapamuenozo ananizy oeiniyiti ma nonepeonix 00CIONCEHb YMOUHEHO JHGICMUYHUTL CMAMYC OUCKYPCY
aH2noMO6HOT npumui. Buznaueno, wjo ouckypc npumui oxonoe 06a munu ouckypcie. Komynixamuena noois, 2epoi, ¢pabyivHicmos npumui,
AKI M08 A3aHI 3 KOHKPEMHUM ON0GIOaHHAM 8IOHOCAMb 1020 00 XYOOHCHLO2O OUCKYPCY, d NIOMEKCH | MOPANbHO-eMUYHUL YPOK NPUmyi €
XapakmepucmuKamu no84aiIbHO20 OUCKYPCY.

Kniouosgi cnoga: anenomosna npumua, OUCKypc nRpumyi, meKcmu Manux opm, npazmamuina Hacmanosd.
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K IIPOBJIEME OITPEJEJEHUS AHIVIOS3bIYHOM NNPUTYU KAK TEKCTA U JUCKYPCA

B cmambe na ocrose cpagHumenbHo2o ananu3a 0euHUYuULl u npeoblOVIYUX UCCIeO08AHUN YIMOYHEH TUH2GUCIIUYECKUT CIANTYC OUCKYD-
ca aunenoazviunou npumuu. Onpedenero, umo OUCKYpC Npumyu oxeamsieaem 06a muna Ouckypcos. Kommvynuxkamusnoe cobvimue, cepou,
GabynvHoCmb npUMUL, C6A3AHHBIE C KOHKDENHbIM PACCKA30M OMHOCAM €20 K XYO0ICECMBEHHOMY OUCKYDCY, A NOOMEKCM U MOPALbHO-
SMuUecKull ypox npumyu AGIAI0MCs XapaKmepucmukamu noy4umensHo2o OUCKypcd.
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THE PROBLEM OF DEFINING ENGLISH PARABLES AS TEXT AND DISCOURSE.

Based on the comparative analysis of definitions and previous studies, the article clarifies the linguistic status of the English parable
discourse. It is defined that the parable discourse covers two types of discourses. A communicative event, heroes, a plot of the parable as-
sociated with a particular story correspond it to the artistic discourse, and the subtext and the moral and ethical lesson of the parable are
characteristics of the instructive discourse. The research asserts that the English parable discourse is a communicative event, aimed at
alleging spiritual values of human existence; this goal is realized in the discursive strategies of indirect communication between the author
and the reader and provides symbolic meaning to the common objects and events described in the parable. Therefore, the English parable
is a means of indirect communication, which allows doubling the deep content by reproducing it in the addressee.
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ITpuTya BBO)KA€THCS OJHUM 3 HaiJaBHIIIUX (HOIBKIOPHUX TBOPIB THJAKTUYHOIO XapakKTepy, AKHil € (OPMOIO BUPAKEHHS CaMO-
CBIJJOMOCTI IEBHOTO HApOxy Ta KyibTypH. POpMyBaHHS JKaHPY KJIACUYHOI NPHUTUI OB’ S3yI0Th 3 €TAIIOM CTAHOBJICHHS MOPAJIbHO-
eTHYHHUX HOPM CYCIiJIbCTBA, OCKUIBKU y MIpUTYaX 30epiraeTbes iHpopMallis 3 eTHorpadii, ictopii, HamioHaIbHOI MOBEAIHKH HOCIIB
KOHKPETHOI MOBH. Y TEKCTax MPHUTYI BiAA3EPKATIOIOTHCS MOBHI Ta MOBJICHHEB] YHHHHUKH KPi3b MPU3MY JYXOBHOI KYJIBTYpH, CTBO-
PIOIOYH CBOi KOHIIETITYaJIbHI KapTUHH CBITY, BiIOOpaXkeHi y MOBHUX KapTuHax [3, c. 4]. Jluckypc nputdi, sKuil € HEBiJ €MHOIO yac-
TUHOIO 171e0JIOTi] MEBHOTO CYCHiJbCTBA, HOT0 MOPAIbHO-CTUYHUX HOPM, JIFOICHKOI CBIIOMOCTI Ta Mi3HAHHS HAa CHOTOIHI BHBYABCS
(bparMeHTapHO, TOMY i A0CI 3QJIUIIAETHCS JUCKYCIHHIM MOHATTSIM, L0 3yMOBIIIOE aKTyalbHICTh JOCIIKESHHSI.

MeTa gocailsKeHHs — BU3HAUCHHS MicLi IUCKYPCY aHIVIOMOBHOI IIPUTYi y JIHTBICTULI.

Merta nepenbayae BUKOHAHHS TaKUX 3aB/1aHb:

1. InenTudikanis THIBICTUYHOTO CTaTyCy AUCKYPCY aHIJIOMOBHOI IPUTYI.

2. 3ailiCHEeHHS! KOMIIAPaTUBHOTO aHAJIi3y Ta CHCTeMaTH3awis Ae(iHilil aHITIOMOBHOT IPHUTYI.

3. BusHadeHHs cTaHy JOCTIKEHOCT], BCTAHOBJICHHS HAPSAMKIB Ta NEPCIIEKTHB MMOAAJBIIOT JIIHTBICTHYHOI PO3BIIKH.

IIpeamer gocJizkeHHs — 3aranbHi MOBHI, JIIHTBOCTWIICTHYHI Ta JIIHTBOIIParMaTH4Hi XapaKTEePHUCTUKH aHIJIOMOBHOI IPUTYI.

O0’€eKT A0OCTITKEHHS — CydacHA aHIJIOMOBHA MPHUTYA.

3apomKeHHs MPUTYi K OKPEMOTO JKaHPy ¥ THITy TEKCTY, Horo oopMIIeHHS y BUIVIAAI OKPEMOro AUCKYPCY 1 3Ha4Ha YaCTHHA
{oro moaneIoi icTopii CHiBBIAHOCATHCS 3 MPUTYAMH, SIKI HABOIATHCSA y XPUCTUSHCHKUX TeKcTax HoBoro 3amoBiTy: CHHONITHYHHUX
€ganrenisnx Bix Marsist (Gospel according to St. Matthew), Mapka (Gospel according to St. Mark) i JIyku (Gospel according to St.
Luke) [11, c. 80; 11, c. 112]. TBopuem mpuTdi sIK OKpeMOro TUcKypcy BBakatoTs Camoro ['ocnona Icyca Xpucra [11, ¢. 112].

B icropuuHOMY maHi, MpUTYA BiJ IOYaTKy CBOTO CTAHOBJICHHS PO3BHBANACH AK CYKYNHICTh 00pa30TBOPYHMX MPUHOMIB B 1HIINX
JKaHpax 1 K OKpeMHH XaHp AWJAKTHYHOI JiTepaTypu. Y3arajJbHeHHsS Y TaKMX TUNAX TEKCTiB MalOTh IOBYAJIbHHI Xapakrep, TYT
aJIpecaHTOM IPOMAaryrThCs MOPAJIbHI Ta PENiriifHi HACTAHOBU. 3T0I0M, IPUTYA MTOCTYIIOBO €BOMIOLIOHYE 110 (iI0COPCHKOTO KAHPY
Ta 3MIiHIOE 1 MOUIMPIOE CBOT ieiHO-ecTeTHuHI QyHKIii. BoHa mounHae copuilMaTuCh SIK JOCTYIHUI crIOCi0 BUKIAAY «HAHBHIIMX)
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ICTHH 1 TIIyMa4YeHHs CBITY 4epe3 CUMBOJH i 00pa3u. [Iputde ctae hopmoro (inocodChKO-eCTETUUHOTO OCATHEHHS AIHCHOCTI i 1H-
CTPYMEHTOM JUIs Mi3HaHHs OyTTs 1 ceHcy xurts [9, c. 291].

3a3Ha4MMO, 10 Y NPUTYI MOETHYIOTHCS Bl TEHICHIIIT. 3 OHOr0 OOKY — I1€ «IIPAarHeHHs OCSTHYTH CyTHICTb IIOTOYHOT ITOBCSK-
JCHHOCTI, ICTOPHYHOTO MOMEHTY Yepe3 CKpYIyJIbo3HHMI aHai3 molGyTy», 4epe3 )HUTTEBY JOCTOBIPHICTS i leTallbHi 0OCTaBUHH JIFOA-
CBKOTO JKUTTSL; a 3 IPYToro — «LUIECIPSIMOBaHUH PyX Ha IMyTi y3arajJbHEHOTr0, eTHYHO-(IT0COPCHKOr0 OCMHCIIEHHS AIHCHOCTI, Ha-
TIOJIETIBE TOBEPHEHHS 10 BUTOKIB SBUIIA, 10 «II0YATKy MOYaTKay», KOJIH «Ha MEPIINH IJIaH BUXOIUTH 3aI[iKaBJIEHICTh 10 TUIIOBOTO,
BiYHO-JTFOJICHKOTO, BIYHO-ITOBTOPIOBAJIBHOTO, 1T03a4aCOBOMY, 10 00acTi Midonoriunoro» [12, ¢. 72-73].

Sk cnpaBemIMBO 3a3Hayae ykpaiHcbka gociigaui [. B. BoradeBcbka, y pisHOMaHITHHX JIITepaTypO3HABUMX MPALIX, @ TAKOXK Y
¢inocodii Ta ecteTHLi MPUTYA PO3yMieThCsl MO-pi3HOMY. Tak, TEPMIHOM «IIPUTYA» MOXKE MO3HAYATUCS JKAHP, ONOBITAHHS / TEKCT,
300pakeHHs1, OMHUC, crocid ado popma komyHikarii [1, ¢. 3—4].

VY TpaauuiiHuX JiTepaTypO3HaBIMX CIIOBHUKAX NPUTYA BU3HAYAETHCS SIK «IIOBUYAHHS Ha IPHUKIai» [2, c. 52]; eTHYHEe NOBYaHHS
B JICTOPHYHI (opMi, 10 Oepe MOSTUUHUH MaTepia 3 IOACHKOTO XKUTTA [S, . 47]; Masuii >kaHp MOBYAIBHOT 200 CaTUPUYHOT JTiTe-
parypu, HeBeMKHI TBIp y Bipmax abo mpo3i [4, ¢. 236]; Manuii )kaHp IUIAKTHYHOT JIITepaTypH, 32 OCHOBHUMH O3HaKaMH CXOXUI 3
0alikor0, 3a CTHIIICTUKOIO — OLTBII «BHCOKHID [6; c. 189].

Onnak yci 1li BU3Ha4Y€HHS HEe BPaXOBYIOTh ParMaTH4Hy CKJIaJOBY NPUTUY, HE XapaKTepU3yIOTh NPHUTUY sK ITucKypc. Cepen BU-
3HA4YEHb MPUTYI 3 YpaXyBaHHIM 3a3HAYCHUX XapaKTEPUCTUK HAHOUIBII EMHUMH € TaKi:

1. IIputya — e KOPOTKa PO3MOBi/E y MPO30Bii a00 MoeTHuHiK (opMi, IO LTIOCTPYe OHY ab0 AeKiIbKa MOBYANBHHX 1CTOPIH,
eTUYHHUX YPOKIiB 200 MUIAKTHYHUX MOBYAHb, TOOYIOBAaHA HA NMPUHILMII AHAJIOTI], MAa€ MparMaTHYHy HACTAHOBY iHOCKa3aHHS, IO
CYNPOBOKYETHCS HA3BOIO i 0araroImapoBicTh TIIyMadyeHHs HOro 3MiCTy Ha OCHOBI BUKOPHCTOBYBAHHS CTHIIICTHYHUX MOXKIIMBOCTEH
Mmetadopu i nopisusuus [10, c. 80; 12, c. 110].

2. IlpuTtya po3mIsAAEThCS SIK JKaHP 1 THUII TEKCTY Ta BU3HAYAETHCS SIK BITHOCHO KOPOTKa Mpo30Ba (pijlie BiplioBaHa) po3noBiab
PO MOBJICHHEBI YM HEMOBJICHHEBI Jii (ONMcaHi Tak, HIOUTO BOHU JiHCHO BigOYIHCS B JKHUTTI JIOZEH, piAlle — y CBIiTi TBapHH i fKi,
3a3BUYAif, He BUXOIATh 32 PAMKH PealbHO MOXIIMBOTO), B sIKili 33 JIONOMOTOI0 NPUHOMIB HENpsMol KOMyHiKalii, ABOIUIAHOBOCTI,
IIPO30poi aneropu4HocTi, Metadopusanii, cumBoizanii, agopusarii, TpamaTu3sanii Ta aBTOJIOTT, 8 TAKOX HIUISIXOM ONTHMAJILHOTO
BHOOpY JIEKCUKH (3arajbHOBXHBaHA, a0CTpaKTHA, KOPIOPAaTHBHA, TEMAaTHYHA) MTEPEacThCs JyMKa PO CYTHOCTI, 1110 BaXKKO Mifa-
I0ThCs BepOastizalil Ta MaloTh BEJIMKY CEMAaHTHYHY €MHICTB 1 BIUTMBAIOTh Ha CBiIOMICTh aapecara [15, c. 242].

YV HenaBHIX JOCIIDKEHHSX BITy4YHO 3ayBaskKeHO, 1110 MPUTUY CIIiJl PO3IVIAATH K JUCKYPC, OCKLIBKY B Hili BiJOyBa€eThCs nepenada
CKJIQIHUX i/1e#l IIUIIXOM BHJTYUEeHHS aIpecaToM INIMOOKOT0 y3arajJbHEeHOr0 CMHUCIIY i3 OIIMCAHUX y TEKCTI CUTyauii. IMminuTHa npu-
pona mepenadi el BriyieHa B HENPsIMiil KOMYHIKallil; e nependadae HasBHICTh MEBHOI AUCKYPCHBHOI (KOMYHIKaTHBHOT) cTpaTerii
[13,c. 50].

[Ipo KOTHITHBHO-TIParMaTHYHUH IMOTEHIlia]l AaHIIIOMOBHOT IIPUTYi 3a3HA4anocs 1 y HU3LI HAYKOBHX Ipalb YKPaiHCHKOT JOCIi/-
muni FO.A. Mycienko [7, c¢. 131; 15]. Ti TeopeTuunuii ananis mpuTy B MekKax KOTHITMBHO-TIPArMATHYHOTO AOCHi/KEHHS TEKCTIB
MIPUTY CBIUUTH IIPO HEPO3PHBHUH 3B’ 30K MEPIOKYTUBHOTO HABAHTAKEHHS B MOBJICHHEBOMY aKTi 3 MEHTAJILHUMH ITPOLIECAMH 0CO-
OUCTOCTI, 110 MPU3BOAUTD 0 CTAHOBJIEHHS MOPAJIBHUX I[IHHOCTEH IUIIXOM ITi3HAaHHA i iHTepnperauii. BoHa 1ijaxoM cripaBeyinBo
BBaJXKaE, 110 3MICT NPUTYI € Pe3yJIbTaT CIIOHTAHHOTO BUSBICHHS 1 MOAaIbIIOl 00poOKH 3aKooBaHO1 iH(opMaii NIIsIXOM He3IiueHHOT
KIJIBKOCTI pa3iB YCHUX MepeKasiB.

JlinreicTu4Ha po3BiAKa JOBENa, MO 3a3BUYall MPUTYA MICTUTh JEKiIbKa IIapiB IITMOMHHOTO 3MICTY; BOHA HE OOMEXYEThCS MMO-
BepXxoBUM (haOyJIbHUM, CUTYaTHBHUM 3MiCTOM, 1 HaBiTh il NIMOMHHI IIapH MOXKYTh JiaMeTPaJIbHO BiAPI3HATHCS BiJ] IIOBEPXHEBOTO.
3BiJICH BHOKPEMITIOIOTh TaK 3BaHMII MEXaHi3M aKTHBIi3allil MUCJICHHS PEUITI€EHTA — IHAKOMOBIICHHSI, 000B’I3KOBUH JUIS TIPUTHUI eJie-
MeHT [7, ¢. 131].

H. Mycxenimini ta FO. Llpeiinep ciynHo BBaXKaroTh, [0 IPUTYA € CUMBOJIOM, II0 BKa3ye HampsMOK cBigomocrti. [Iputya
BeJie aJipecaTa 10 IMOMHHOT peanbHOCTi OyTTs, BOHA € CHMBOJIOM, SIKHI Tpeba «3BIIbHUTHY» BiJl Mapa3UTapHUX KOHTEKCTiB. BueHi
CHUMBOJIIYHO HAa3MBAIOTh TEKCT MPUTYi KMOCTOMY, Uepe3 KUl HeoOXiTHO MPOHTH, 00 AOCATTH icTHHH. [IpuTya poOUTH MOBEAIHKY
BUTHHOIO 1 BiIMOBIAILHOIO 1 B TOIM JKe yac BUMArae BiJ axpecara, Hacammepen, OyTH 0COOHCTICTIO. 3aco0M HeMPsIMOT KOMYHiKaIlil
MIPUTYI TO3BOJISIOTH MOJBOITH MTHOWHHUI 3MICT TEKCTY Yepe3 BiITBOPEHHs 1oro B aapecarosi. [8, ¢. 103]. ABTopu cTarTi po3poOuiu
OCHOBH TeOpil IPUTIOBOTO JAUCKYPCY, CTBOPHUBIIN KiIacH]iKallilo iHTEHIH, 0 CKIIAAI0Th «IPUTYY». BoHM 3a3Ha4my, 1o mnone
IHTEHLi}f TPUTYi Ma€ MEeBHI XapaKTePUCTHKY, ITOB’sI3aHi i3 CEMaHTHKOIO i IPArMaTHKOIO MPUTYOBHMX TEKCTiB. ABTOPH HAyKOBOT Mparii
IIeHTU]IKYIOTh 1 OIMCYIOTH CEHCOMIOPOKYIOTY CTPYKTYPY, IKY Ha3HBAIOTh IIPUTYEIO, Y MEXKaX, HO3HAUYCHNX IHTEHLIIMH. 3 IXHBOIO
KOHIIEIII€F0, IHTEHIIs iCHY€ K (QYHKIIisI, 3/1aTHa YTBOPIOBATH YHCIICHHI, ajle LIIIKOM Iepe0adyBaHi pe3yabTaTH, HAlPUKIIal, TEKCTH
nputd [1, c. 4].

Otxe, i IPUTIOBUM JUCKYPCOM PO3YMIIOTH 1) KOMyHIKaTHBHY IOJi0, III0 Ma€ Ha METi YTBEPIDKEHHS 1 Iepefady TyXOBHUX
LIHHOCTEH JIIOJICEKOTO iCHYBaHHS, EMHOT €THKO-(iT0COCHKOT iCTHHH, sIKa He MOXe OyTH TTOBHICTIO BUpaXkeHa BepOaJIbHO; 1151 MeTa
peaisyeTbesl y JUCKYPCUBHHUX CTpATeTisiX HeNpsMOi KOMYHIKaIlil MK apecaHTOM Ta aJpecaTtoM i HaJae NUISIXOM y3aralbHEeHHS
CHUMBOJIIYHUH CMHCII 3BUYaliHUM 00’ €KTaM i MOJisM y TekcTax nputdi [13, ¢. 53]; 2) CyKynHICTb CHTYaTHBHO OOyMOBIICHUX iHTEH-
wiif, mo popmyrots npuT4oBi TeKCTH. Cy0’€KTaMM IHTEHIIH BUCTYIAIOTh aBTOP Ta aynuTopis npurdi [1, c. 5].

TexkcT mpuTyi, 1110 MiCTUTh y c001 (abyy i TIIyMaueHHs € BUCJIOBIIOBAHHM, sike C(DOPMOBAHO ABOMA JUCKYPCAMH, aJIe MA€ OTHY
Ha3By — «mpuT4a». OTKe, Oy/Ib-sKe BHCIIOBIIOBAHHSI, Y XapaKTEePHCTHKY SIKOTO BXOJHUTh IPUTUOBUI €JIEMEHT, MOXe nepe0yBaTH B
Me)Kax OJJHOTO 3HAYCHHEBOTO TIOJISA, aJie HAJISKATH JI0 Pi3HUX JUCKypciB [1, c. 5].

Vkpaiuceka pociiguuis 1. B. BoradeBcbka xapakTepusye CIOBO HPHUTYI SIK aBTOPUTAPHE, SIKE BHYTPIIIHBO € 0E3MOMHIKOBUM
y cBoili iMmepariBHOCTI. He3Baxxaroun Ha IMAKTUUHY CIIPSIMOBAHICTB, 116 MEMTATHBHE, «3aMKHYTE» CIIOBO MOXE iCHyBaTH i 0e3
CHiBPO3MOBHHKA, TOOTO NMPHUTYY MOXKHA PO3MOBICTH cO0i CaMOMy 1 CKOPHCTATHCS CBOEIO MYZAPICTIO JUII OCMHUCIIEHHS 0COOMCTOTO
nocsiny [1, c. 6].

[IpuTya Hamae MOPaNBbHO-ETHYHUH YPOK y BHIVIAAI a0CTPAKTHOTO apryMeHTy 3a JJOIIOMOTOI0 KOHKPETHOTO OIOBimaHHs. Tumo-
JIOTIYHOIO 03HAKOIO aHIJIOMOBHOTO JIUCKYPCY NMPUTYI € HAsIBHICTB MIATEKCTY, SIKMH € CBOTO POAY MPAarMaTH4HOIO MiJKa3KOIO TOTO, K
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JIFOAIMHA TIOBUHHA MOBOJIUTHUCS, Y 1110 BipuTH / He BiputH. [10, c. 95]. Takuit MOpanbHO-eTHYHHUH YPOK TOCUTB SIBHO IEMOHCTPYETHCS
y nputdi Two Friends in the Desert:

Two friends were walking through the desert. At some point in the journey they had an argument and one friend slapped the other
one in the face. The one who got slapped was hurt, but without saying anything, wrote in the sand, « Today my best friend slapped me
in the face.» They kept on walking until they found an oasis, where they decided to take a bath. The one who had been slapped got
stuck in the mire and started drowning, but his friend saved him.

After he recovered from his near drowning, he wrote on a stone, «Today my best friend saved my life.» The friend who had both
slapped and saved his best friend asked him, « Why did you write in the sand after I hurt you and on a stone after I saved your life? »
His friend replied, « When someone hurts us, we should write it down in sand where winds of forgiveness can erase it away, but when
someone does something good for us, we must engrave it in stone where no wind can ever erase it.»

Learn to forgive and forget your hurts while being grateful for and remembering your benefits.

besnepevyHo MOroKyeMOCs, 1[0 MPHUTYA K OJMH 13 MiATHIIB XyIOKHBOTO JIUCKYPCY MiUIsrae i 3araibHe BU3HAYCHHS JIHC-
Kypcy, a ii i € iHAUBIIyaJbHAM IPOSIBOM LIIEH XYZOXKHBOTO AUCKYpCY. JIUCKYpC MPUTYi CTBOPIOETHCS JUTS Mepenadi ITHOOKHX
COIIaTbHO-3HAYYIMX i/Ie#i 1 IpeICTaBIIeHb PO CYTHICTH JIFOANHH, 1i MOpalb, 1i 3B’SI3KH 31 BcecBiTOM. Taka MeTa He MOXe IPyHTYBa-
THCS Ha TIOBHICTIO PalliOHAJIbHUX ysABICHHX. L[1IM 3yMOBIICHO BBE/ICHHS Y IIPUTUYY CHMBOJIIYHOTO CMHCITY, BUOIp SIKOTO BiZ0yBa€eThCsI
Ha KOTHITHBHOMY DiBHI CTBOPEHHS AUCKYpCy. HajaHHS CHMBOJIIYHOTO CMHCITYy 3BHYAaHHUM IIOJISM 1 JisIM IEPCOHAXKIB — 3aBIaHHS
JIMCKYPCUBHOI CTpaTerii, sika CTBOPIOETHCS 1 peatizy€eThecsl Ha MparMaTHIHOMY PiBHI TUcKypey nputdi [13, ¢. 51-52].

Jluckypc npuTYi CeMaHTUYHO OaraTomapoBHil i HOMI(GOHIYHMA. Y KOXKHOTO YuTaya / ciayxada NpUTdi Moxe OyTH CBOE TayMa-
yeHHs1. Le miskoM 3po3yMino, poTe rojloBHa MOpaJTb MPUTY — Lie Oa)kKaHHS JIIOJMHH )KUTH 32 3aKOHAMH J100pa i CripaBeyIMBOCTI. Y
I[bOMY TpHTYi oHaKkoBi [11, c. 117].

OTKe, AUCKYPC TPHUTYI IO CYTi OXOIUTIOE J1BA TUIH JIHUCKYPCIB: 3 OJHOTO OOKY, KOMyHIKaTHBHA IOAisl, Tepoi, (padynbHICTb, SKi
MOB’513aHi 3 KOHKPETHUM OIOBIIaHHSM HAJICKATh J0 XyIOKHBOTO AUCKYPCY; 3 APYroro GOKY, MiITEKCT i MOPaIbHO-ETHYHHI YPOK
MPHUTYi € XapaKTepUCTHKAMH MOBYAIBHOTO JUCKYPCY.

[epcnieKTHROO MOJANBINNX JOCIIKEHD € iIeHTH(DIKAIlS 3aralbHUX 1 CeU(IYHUX XapaKTePUCTUK MPUTYI, JOCTIHKCHHS Ta
CHCTEMAaTH3allisl TBOPIB 3 eJIEMEHTAaMHU HPHTYCBOCTI, & TAKOX JIOCIIIDKCHHS IPUTYi 3 CHHEPIeTUYHOT TOYKHU 30DY.
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